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Phonetic/Phonological
Values of Symbols Appearing
in the Text

The vowels /i/, /e/, /el, lu/, /o/, /2/ have their standard phonetic values; the
same vowel symbols with /:/ are the equivalents with phonemic length. All are
“pure” vowels without on- or off-glides.

The vowels printed as /a/ and /a:/ represent phonetic [a] and [a:]. The vowel
printed as /a/ represents [3], [y], or a backed [1], and the vowel printed as /a:/
represents high, back, unrounded [w:]. All vowels have phonemically nasal
counterparts.

Diphthongs are essentially combinations of the above, but [i] and [u] can act
as off-glides that contrast with two-vowel sequences occupying a full two morae,
such as [pi.au] ‘food” versus [pi.a.u] ‘feed’.

The consonants printed as /&/ and /j/ represent the affricates [t§] and [d3]. The
consonant /r/ represents an abbreviated (one- or two-tap) trill initially, single-flap
medially, and an abbreviated (and occasionally voiceless) trill finally. The conso-
nant printed as /}/ represents a velarized lateral. Except in compounding, only the
consonant /n/ can appear with phonemic length.

The labial, dental, and velar stops and the affricate appear aspirated, unaspi-
rated, or voiced, but the three possibilities appear contrastively only in word-ini-
tial position, where the voiced series occurs morphophonemically in response to
a triggering element that is often absent from the surface structure. The contrast
between the aspirated and unaspirated series of voiceless stops and affricate is
neutralized in medial position (see the diminutive of /k"at"/ below, in which the
originally aspirated final stop loses its aspiration when the suffix is added). Word-
finally only the voiceless aspirated and voiced stops and affricate appear.



Xxii PHONOLOGICAL VALUES

Initial contrasts

/k"at"/ ‘cat’ [k"ort™]
/kat"/ ‘swelling’ (gerund) [kot"]
/(9) gat"/ ‘the cat’ [(9) gat"]
Final contrasts

/khat"/ “cat’ [k"out™]
/ad/ ‘hat’ [ad]

Medial contrasts
/khatan/ ‘kitten’ = ‘cat’ + masculine diminutive suffix /-an/ [k"atan]
/adag/ ‘small hat’ = ‘hat’ + feminine diminutive suffix /-ag/ [adag]

The first syllable of disyllabic or polysyllabic words is normally stressed, for
example, /'morigen/ ‘fisherfolk’. The exceptions, apart from a very few English
loanwords of longstanding and many recent English loanwords, are adjectives or
verbs with prefixes that are still at least somewhat productive, for example, the
adjectival prefix /mi-/ ‘un-, non-’, the verbal prefix /a-/ ‘re-’.
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